
3.AR.TE.ME3

I. COMPRÉHENSION DU TEXTE

1d�«  UOB	A�« Æ∫WO�Oz

ËöŽ aOA�«u¦K� ÃË“ ∫…Ë Â— uÐ√“Ë U{…bOÐ

u¦K� “u−F�«Ë“ ∫ÂËöŽ aOA�« WłË …— Â√“Ë U{…bOÐ

“ËöŽ aOA�« WMÐ« ∫…bOÐË …— Xš√U{

—ËöŽ aOA�« sÐ« ∫U{Ë …“ uš√…bOÐ

ËöŽ aOA�« wš√ WMÐ« ∫WLOF½Ë …— rŽ WMÐ«“Ë U{…bOÐ

2Ëö?Ž a?OA�« Æ— u?¼ …s?�. qłÒd?−?¹ U?. qN−¹ Ë U?O?½b?�« Ác¼ w5 ÍË q?I?F?Ð gOF¹—u?B?F�« WG�

b?Š v?K?Ž WO{U*«Ò— t?M?Ð« d?O?³Fð  ”® U{6Ê√ Ëb?³¹ Æ©ÒË d?B?F�« À«bŠ√ O?G?ðÒd“ËU?−?²ð tð« ”® Á18Ë ©ô

dF¹eK²�. ·dBF�« …UO(«  U. ”® W¹25 ≠ 28½√ –≈ ©ÒËe� U5öš bI²F¹ tË t²łË t²MÐ«½√ tMÐ«ÒfO� t

—ËdC�« s.dý ÍdF�« —uC( b¹bł ÊU²�5 ¡« ”® ”4 ≠ 5Æ©

Ë“ U.√u¦K� “u−F�« t²łJHð ô wN5 ÂÒ½_ tK¦. dÒË UN²MÐ« b½U�ð UNË UNMŽ l5«bðRðu*UÐ s.qÐ W{

Ë“ VÞU	ð UN½≈u�I�« s. ¡wý UNO5 W−NKÐ UNłË …Z²%Ò ”® ÆtOKŽ 10 ≠12 ” ¨ 17 ≠ 22©

“ U?N?²MÐ«d?% W?ÐUý …bOÐd?ý vKŽ ’u?L?K?� o?ÐUD. b¹bł ÊU²�5 ¡«d?F?�« —uC( W{Ë ”⁄u?K³�

Ë qÐ U¼UÐ√ ZłU% UN5b¼— t½QÐ tLN²ðdF¹ ô qł ”® Æ—u._« Ác¼ s. U¾Oý ·1≠ 2 ” ¨ 29 ≠ 31©

— U.√Ë U{Ê√ Ê«b?I?²F¹ ULN½S5 WLOF½ÒËö?Ž aOA�« s?. p?�– vK−²¹ UL� .bd dBŽ w5 gOF¹ …

—U³Ž iFÐ  ”® tð«6 ≠ 7Æ©

dš_«  UOB	A�«ËË WO×²5 w¼ hM�« w5 ÈË W³O¼Ë ULN²š√qOK'« b³Ž sÐ

Ëeð U*B5 qOK'« b³Ž sÐ WMÐ« XłÒuKu*« —Ëœ d³�√ s. —«œ w5 UNMOðU�5 UN� «dH�« W{w5 WO�½

—UÐ‰b¹ U2 f¹ÒD. ¡UOMž√ rN½√ vKŽ ÒuDð vKŽ ÊuFKÒ—Ë dBF�«  «bI²�« »U³ÝQÐ ÊËcšQ¹Ò ”® ÆÂ20≠ 

22©

3u*« Æu*« u¼ ‘UIMK� wÝUÝ_« Ÿu{Ë W{u. „UM¼u*U5 W�Q�*« Ác¼ s. ÊUHdtK¦1 ‰Ë_« nd

ËöŽ aOA�«R¹ ô Íc�« …u?*UÐ s.Ë W{r²N¹ ôÒÊQ?Ð wH²J¹ uN5 fÐö*UÐ Òd5√ U. UNM. ÊuJK1 t²KzUŽ œ«

u*« U.√ Æ wHJ¹u?¦K� “u−F�« s. q� tK¦LO5 w½U¦�« ndË Â“ UN²MÐ«Ë …b?OÐ— UNMÐ«d¹ ô ÆU{aOA�« È

ËöŽd?ý w?5 …bzU5 …u?*« l?. W?I?ÐUD². ÊuJð wJ� …b¹bł 5ðU�5 ¡«R?¹ r?N?½S5 ÊËdšü« U.√ ÆW{ÊuM.

d?BŽ gOF¹ Ê√ s. ÊU�½û� bÐ ô t½QÐË Á…U?O?(« Ê_ dBF�« «c¼ ÕË— sŽ d³Fð fÐö. t� ÊuJð Ê√

b&ÒË dL²�. œuDðÒÆrz«œ —

4.  TRADUCTION

1. En entendant le terme de «chameau de bât», Reda pensa que son père vivait vraiment avec un
état d’esprit et une langue moyen-âgeux.

2. Si tu veux te mêler à Ibn Abdel-Jalil et à ses semblables, il te faudra leur ressembler en tout.
3. Sa femme, qui est analphabète, réfléchit mieux que lui.
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